) Association of Hull Jewish Representative Council
Jewish Ex-Servicemen and Women

Annual Service of Remembrance

Sunday 10th November 2019
Conducted by Rabbi Eli Denderowicz

In the presence of
HM Lord Lieutenant of the East Riding of Yorkshire
Mr James Dick OBE
accompanied by Mrs Christine Dick

The High Sheriff of the East Riding of Yorkshire
Mrs Sue Stephenson
accompanied by Professor Darryl Stephenson DL

The Chairman of East Riding of Yorkshire Council
Councillor Pat Smith
accompanied by her Consort
Mr lan Smith

The Lord Mayor of Kingston upon Hull
Admiral of the Humber
Councillor Steve Wilson

accompanied by his Consort
Mr Karl Hudder

The Leader of Kingston upon Hull City Council
Councillor Stephen Brady OBE

A Representative from Humberside Police

‘In {Memory of Srallen Comrades



HM Lord Lieutenant and Standard Bearers enter the Synagogue
WELCOME AND INTRODUCTION BY STUART FREDENTHAL
LIGHTING OF THE HOLOCAUST MEMORIAL CANDLES

Psalm 121 recited by the Rabbi in Hebrew and in English

A Song of Ascent. [ lift up my eyes to the mountains; from where will my help
come? My help comes from the Lord, who made heaven and earth. He will
not let your foot slip; your guardian does not slumber. Indeed, Israel's
guardian never slumbers, never sleeps, The Lord is your guardian; the Lord
is your protection at the right hand. The sun will not strike you by day, northe
moon by night. The Lord will guard you against all evil; will guard your life.
The Lord will guard your going and coming now and forever.

Psalm 23 recited by the Rabbi in Hebrew
followed by the Congregation in English

The Lord is my shepherd; | shall not want. He maketh me to lie down in green

~— -pastures;i=-He -leadeth-me-beside-still ‘waters.-He restoreth my 'soul. He
guideth me in the paths of righteousness for his names sake, Yea, though |
walk through the valley of the shadow of death, | will fear no evil; for thou art
with me; thy rod and thy staff, they comfort me. Thou preparest a table before
me in the presence of mine enemies; thou hast anointed my head with o,
my cup runneth over. Surely happiness and loving kindness will follow me all
the days of my life; and | shall dwell in the house ofthe Lord for ever more.

NAMES OF THE FALLEN

For The Fallen (Laurence Binyon)

“They shall grow not old, as we that are left grow old,
Age shall not weary them, nor the years condemn,
At the going down of the sun and in the morning,
We will remember them”.

THE LAST POST

ONE MINUTE’S SILENCE




REVEILLE

Kohima Epitaph (John Maxwell Edmonds)

“When you go home tell them of us and say:
For their tomorrow we gave our today”

ADDRESS BY RABBI ELI DENDEROWICZ
PRAYER FOR THE ROYAL FAMILY

The Memorial Prayer read by the Rabbi in Hebrew
followed by the Congregation in English

0 G-d, who art full of compassion, who dwellest on high, grant perfect restin
Thy Divine Presence to all who bravely laid down their lives in the service of
the Crown, to those who fell in the defence of the Holy Land and to the
millions of victims of the Holocaust. Open up to them the gates of
righteousness and light, the gates of forgiveness and grace. Shelter them for
ever more in the exalted places among the holy and pure who shine as the
brightness of the firmament; and may their souls be bound up in the bond of
eternal life, with the souls of the righteousness who are ever with thee. The
Lord is their portion; may they restin peace; and letus say, Amen.

Rabbi Denderowicz will explain the Communal Kaddish
(transliteration on the back page)

The Rabbi will explain Adon Olam
{transliteration on the back page)
The Benediction in Hebrew and English

“The Lord bless thee and keep thee,
The Lord make his face to shine upon thee
And be gracious unto thee,

And give you peace, Amen”

HATIKVAH

THE NATIONAL ANTHEM




KADDISH

Yit'gadal v'yit'kadash sh’mei raba

{Cong:Amen)

b’al'ma di v'ra khir'utei

v'yam’likh mal’khutei b'chayeikhon uv'yomeikon
uv'chayei d’kol beit yis'ra’eil

ba'agala uviz'man Kariv v'im’ru (Cong: Amen)

y'hei sh’mei raba m'varakh I'alam uPal’mei a'maya
yit'barakh v'yish’tabach v'yit'par’ar v'yitromam v'yit'nasei

Vv'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh’'mei d’kud'sha
(Cong: brikh hu)
I'eila min kol bir’khata v'shirata

toosh’b’chatah v'nechematah, da’ameeran b’al’mah, veemry

(Cong: Amen)

y’hei sh’lama raba min sh’maya

v'chayim aleinu v'al kol yis'ra’eil v'im’ru
{Cong: Amen)

0seh shalom bim'romav hu ya'aseh shalom
aleinu v'alkol yis'ra’eil v'im'ru

= . (Cong: Amen) _. e

HATIKVAH

Kol od ba'le’vav p’nima, Nefresh Yehudi ho’miyah.

U'lefa-atei mizrah, kadimah,
Ayin le'Tziyyon tzofiyah.

Od lo avda tikva-teinu,
Ha'tikvah bat sh’not al-payim
Lih-yot am chofshi b'ar-tzeinu
Eretz Tziyyon v'Yerushalayim.

ADON OLAM

Adon olam, asher malach
b’terem kol y'tzir nivra.

~ Letnaasahvioheftzokol, -
7 azai melgéch si'mo nikra.

V'acharey kichlot hakol,
I'vado yimloch nira.
V’hu haya, v'hu hoveh,
V’hu y’hi yeh b'tifara.

V'hu echad, v'eyn sheni
I'hamshil fo, I'hachbira.
B'li reishit, b'li tachlit,
V'lo ha'oz v'hamrisrah.
V’hu Eli, v’chai go'ali,
v'tzur chevli b'et tzarah.
V'hu nisi umanos i,
m'nat kosi b'yom ekra.

B'yado afkid ruche
b'et Ishan v'a’irah.
V'im ruche g'viyati,
Adonai li v'lo ira.




